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. q,\J"IJ.‘*‘.»M:ccn.npa.nyin.g docunent Printed on:

04.02.2021

v By : THIELEN Fa9®: t/1
Consignment No.: 21223532
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 160 Unloading Pocint 14249

Supplier - No. :921000157 Customer - N.

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A.

521702 Storage location:

Consumption Place:

via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Héfelstrafle 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 122,3520
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21495104 2510602201 1.200,00 piece S C012086-MIP-2 D 550003962601
05.02.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. [ e
1 TBA-520921 1 - M7471 &289 02( 1.200,00 |/
2 4315 - #_ 20 - M7282 ‘O 60,00
3 TBA-520922 455?3 ' 1 - M7472 «( ”023?-66
21495105 2517054000 : 2.400,00 piece S £004400_MIP_2 E 550003893401
05.02.2021 29801 SCHUTZKAPPE ; -
1 TBA-520921 1 - M7471 I&ZQ_}UZQ 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213S', \ ¢ 60,00
3 TBA-520922 /?5.933 1 - M7472 -‘)\ 0237’(’
- End of List -
KUEHNE+NAGEL sk

Via dei Ciclamir:

_5nc- 70026 Madugna (BA)

11 FEBZON

“Ricevuts Coft T

~erva di

Wir lisfern ausschliaBlich auf Basis unserer im internet unter hitp:/fwww joma-polytec.de zu findenden Liefer-

Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fir alle zuklnitigen Liefer
We delivar exclusivelv on the basis of our information available

- P
verifica su qualita e guantita

und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefthnen verléngerter
ungen und Riicklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufer
on the Internet at hito:/fwww.ioma-pelvtec.de 1o find terms of delivery and pavment and the prolonaed retention




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

b

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / ° partita IVA

JOMA POLYTEC (GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Date / Data

05-FEB-2021

177451

581

ﬁ?ﬂo‘ﬂf .

931

Gollection address / Indirizzo del luogo di caricn {di ritiro)

Order Code:/ Ording di rasporlo

RNM-EC-

1931721

Consignee / Destinatario VAT-ID-Np, / N° partita (VA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

DCelivery terms /

Condizioni df Irasporta
free domitile — ex works

O franco dom. O

N Crearsd [ Vreleareo
'sg0ganaty non sgoganatel
ﬁxes paid 0 laxgs unpaig
dam pagati. oazi non pagat

Dduty paid Dduly unpaid

Terminal address /
Indisizzc terminale

franco fabriel T, FREIGHT GMBH

RENNINGEN

INDUSTRIESTRASSE 28

D-71272 RENNINGEN

Detivery address / Indirizzo di consegna della merce

dir. gog. pag —' dir. dog.

others non pag Tel:+49 / 7159 9340

altn

Fax:+49 / 7159 934 376
EXW
ﬂﬂlmnal trarsport insyrange ¢ Terminal reference /
SRLIA2IONE COMplementare .

[y [ no 0221020025038 Numerg di dossier

K nop
Curtency/  Value for instirance / Customer' relerence /
Valuta Valore da assicurare Riferiment/ del cliente

Ny !

IMP=TNW-266106

Terginal di arrivp
Terminal de destination

Contact tel
Numerq telefenico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs"ariff number| Gross wesght in kg Value (with currency)
Marche & numert Quantiia Imbaifaggio  Descrizione della merce Tariffa doganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
80X80X100 GO0DS 123.0
80X80X100 2 {PAL GOQDS
Payahle weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolale peso torgo in kg
Dim X o x omx om = 1.280m 0.00 v 320.00 123.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari

21495104-214951 IMP-INW-266106
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X80X100Cm

Enclosures / Allegati

Collection at sender
Aitiro dal mittente

Delivery t6 cansignes
Consegna al destinatario

IMPORTANT According 1o CMR, trangpart damages hava to be

order (POD) upon delivery of the cossignment. Damages nol vis

natitied in writing to the responsibie EUROCONNECT terminal withj aiterdelivery. | . .
VBT

HCHEH RS

Date /Data Date / Data
Time / Orarip Time / Orario
11FEBDY -
Drivers signature / Firma dell autists Consignes’ signatura Consignee's name in block lettera K
s sinale/ - Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello —_
UT o S M
Riceviito don ristrva di
] Y]
cualits
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL, Euﬂocgﬁhmf'lgoans%yme t e q ua ntl

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUHOGONNECT



